Transliteration- Telugu 


Transliteration as per Modified Harvard- Kyoto (HK) Convention 
(including Telugu letters - Short e. Short o) - 

a A i I u U 

R RR 1R 1RR 
e E ai o O au M(Hor:) 

(e - short | E - Long | o - short | O - Long) 

k kh g gh n/G 

c ch j jh n/J (jn- asinjnAna) 

T Th D Dh N 

t th d dh n 

p ph b bh m 

y r 1 L v 

S sh s h 

endarO mahAnubhAvulu-SrlrAgaM 

In the kRti 'endarO mahAnubhAvulu' - rAga SrlrAgaM, Sri tyAgarAja 
sings praises of all great devotees of the Lord. 

P endarO mahAnubhAvul- 

(a)ndariki vandanamu 

A 'candra vadanuni(y) anda candamunu 

hRday( A) ravindamuna j Ud 
brahm(A)nandani(a)nubhavincu vAr( endarO) 

Cl sAma gAna 101a manasij a lAvaNya 

dhanya mUrdhanyul( endarO) 

C2 mAnasa vana cara vara sancAramu 2 salipi 

mUrti bAguga poDaganE vAr( endarO) 

C3 3 saraguna 4 pAdamulaku svAntam( a) nu 

sarOjamunu samarpaNamu sEyu vAr( endarO) 

C4 patita pAvanuD(a)nE parAtparuni gurind 

5 param(A)rthamagu nija mArgamutOnu 
pADucunu sallApamutO 
svara lay(A)di rAgamulu teliyu vAr( endarO) 

C5 6 hari guNa maNi- maya saramulu gaLamuna 

SObhillu bhakta kOTul(i)lalO 
telivitO celimitO karuNa kalgi 
jagam(e)llanu sudhA dRshTicE brOcu vAr( endarO) 

C6 hoyalu mlra naDalu kalgu 7 sarasuni 

sadA kanulajUcucunu pulaka Sarlrulai 
Ananda payOdhi nimagnulai 
mudambunanu yaSamu kala vAr( endarO) 



C7 8 parama bhAgavata mauni vara SaSi 

vibhA-kara sanaka sanandana 
dig(I) Sa sura kimpurusha kanaka kaSipu 
suta nArada tumburu 
pavana sUnu bAla candra dhara Suka 
sarOj a bhava bhU- sura varulu 
parama pAvanulu ghanulu SASvatulu 
kamala bhava sukhamu sad(A)nubhavulu gAka(yendarO) 

C8 nl mEnu nAmavaibhavambulanu 

nl parAkrama dhairyamula 
SAnta mAnasamu nlvui(a)nu 
vacana satyamunu raghuvara nI(y)eDa 
sad- bhaktiyu j anincakanu 9 dur-matamulanu 
kallajEsin(a)TTi nl madin- 
(e)ringi 10 santasambunanu guNabhajan- 
(A)nanda klrtanamu sEyu vAr(endarO) 

C9 bhAgavta rAmAyaNa glt( A) di 

Sruti SAstrapurANapu 
marmamulanu Siv(A)di u shaN-mataniuIa 
gUDhamulanu 12 muppadi mukkOTi 
sur(A)ntarangamuIa bhAvambulan- 
(e)ringi 13 bhAva rAga lay(A)di saukhyamucE 
dr(A)yuvul kalgi niravadhi sukh(A)tmuIai 
tyAgarAj ( A)ptul(ai)na vAr(endarO) 

CIO prEma muppiri konu vELa 

nAmamu 14 talacE vAru 
rAma bhaktuDaina tyAga- 
rAj a nutuni nij a dAsul( ai) na vAr( endarO) 

Gist 

O Enjoyer of recitation of sAma vEda! O Lord who is beautiful like the 

cupid! O Lord raghuvara! 

There are countless great personages; I offer my salutations to all of 

them. 


There are countless great personages who experience Supreme Bliss, 
beholding the charm and manner of the Moon Faced Lord, in the Lotus of their 
heart. 


There are countless fortunate pre-eminent persons. 

There are countless great personages who (a) behold well the figure of 
the Lord, found in the woods of the mind, by remaining (in meditation) with 
Him, and, (b) immediately surrender the Lotus of (their) heart at His holy feet. 

There are countless great personages who (a) while singing joyously 
about the Supreme Lord - sanctifier of the fallen- in consonance with true path 
leading to highest knowledge, (b) know rAgas emanating from the seven svaras 
and laya. 


There are countless great personages in this World (a) who are excellent 
devotees in whose voice shines series (lists) of excellent gualities of Lord hari. 



and (b) who protect entire World with their nectarine glance, with full 
understanding, love and having compassion. 

There are countless famous great personages who (a) beholding always 
with their eyes the lovely Lord having exceedingly charming gait, (b) attaining 
horripilation, (c) remain delightfully immersed in the Ocean of bliss. 

There are countless great personages other than (the following) - great 
sages who are Supreme devotees of the Lord, the Moon, the Sun, sages sanaka, 
sanandana. Lords of the Quarters, the celestials, attendants of kubEra, prahlAda, 
sage nArada, the celstrial musician tumburu, AnjanEya, Lord Siva, sage Suka, 
Lord brahmA, great brAhmaNas, the supremely holy ones, the eminent persons, 
the eternal ones (all these) who - always have the experience of Supreme bliss. 

There are countless great personages who (a) understanding Your kind of 
mind which disproved the wicked paths, (b) in order that there could sprout in 
them the true devotion towards You, (c) happily sing the blissful chant of Your 
virtues, (d) describing the greatness of Your body. Your name. Your prowess and 
courage. Your tranquility of mind and the truth of words uttered by You. 

There are countless great personages who (a) understanding (i) the 
secrets of Srlmad-bhAgavataM, rAmAyaNa, Srlmad-bhagavad-gltA, vEdas, 
sciences, epics, etc., (ii) the secrets of the six methods of formal worship like, 
Saiva and others, (iii) the state of mind of thirty-three crores of celestials, (b) 
attaining a very long life and (c) being uninterrupted experiencers of bliss along 
with joy of bhAva, rAga and laya etc, (d) have become the benefactors of this 
tyAgarAja. 

There are countless great personages who (a) meditate on the name of 
the Lord at that time when their love redoubles and who (b) have become the true 
servants of the Lord praised by this tyAgarAja - a devotee of Lord rAma. 

I offer my salutations to all of them. 

Word-by-word Meaning 

P There are countless (endarO) great personages (mahAnubhAvulu); I offer 
my salutations (vandanamulu) to all of them (andariki) 
(mahAnubhAvulandariki) . 

A There are countless great personages who ( vAru) - 

experience (anubhavincu) Supreme Bliss (brahmAnandamu) 
(brahmAnandamanubhavincu) 

beholding (jUd) the charm (anda) and manner (candamu) of the Moon 
(candra) Faced (vadanuni) (vadanuniyanda) Lord 

in the Lotus (aravaindamuna) of their heart (hRdaya) 
(hRdayAravindamuna); 

I offer my salutations to all of them. 

Cl O Enjoyer (101a) of redtation (gAna) of sAma vEda! O Lord who is 
beautiful (LAvaNya) like the cupid (manasija) ! 

there are countless fortunate (dhanya) pre-eminent persons 
(mUrdhanyalu); 

I offer my salutations to all of them. 

C2&C3 There are countless great personages who (vAru) - 



behold (poDaganE) well (bAguga) the figure (mUrti) of the Lord, found 
(cara) in the woods (vana) of the mind (mAnasa), by remaining (in meditation) 
(vara sancAramu salipi) (literally performing sacred co- dwelling) with Him; and 
immediately (saraguna) (literally guiddy) surrender (samarpaNamu 
sEyu) the Lotus (sarOjamunu) of (anu) (their) heart (svAntamu) (svAntamanu) 
at His holy feet (pAdamulaku) (literally to the feet); 

I offer my salutations to all of them. 

C4 There are countless great personages who (vAru) - 

while singing (pADucunu) joyously (sallApamutO) about (gurind) the 
Supreme Lord (parAtparuni) called (anE) sandifier (pAvanuDu) (pAvanuDanE) 
of the fallen (patita), 

in consonance with true (nija) path (mArgamutOnu) leading to highest 
knowledge ( paramArthamagu) , 

know (teliyu) rAgas (rAgamulu) emanating from (Adi) the seven svaras 
and laya; 

I offer my salutations to all of them. 

C5 There are countless great personages in this World (ilalO) who are 
excellent (kOTulu) (kOTulilalO) devotees (bhakta) - 

in whose voice (gaLamuna) (literally throat) shines (SObhillu) series 
(lists) (saramulu) (literally strings) of excellent (maNi-maya) (literally predous 
stones) qualities (guNa) of Lord hari, and 

who (vAru) proted (brOcu) entire (ellanu) World (jagamu) (jagamellanu) 
with their nectarine (sudhA) glance (dRshTicE), 

with frill understanding (telivitO), love (celimitO) and having (kalgi) 
compassion (karuNa); 

(there are countless great personages in this World who are excellent 
devotees; they proted entire World with their nectarine glance with full 
understanding, love and compassion; they spread bhakti by singing the excellent 
qualities of Lord hari.) 

I offer my salutations to them. 

C6 There are countless famous (yaSamu kala) great personages who (vAru) 

beholding (jUcucunu) (literally look) always (sadA) with their eyes 
(kanula) the lovely Lord (sarasuni) having (kalgu) exceedingly (mlra) charming 
(hoyalu) gait (naDalu), 

attaining horripilation (pulaka Sarlrulai) (literally tingling sensation in 
the body) remain delightfully (mudambunanu) immersed (nimagnulai) in the 
Ocean (payOdhi) of bliss (Ananda); 

I offer my salutations to all of them. 

C7 There are countless great personages other than (gAka) (the following)- 

great (vara) sages (mauni) who are Supreme (parama) devotees 
(bhAgavata) of the Lord, 

the Moon (SaSi), the Sun (vibhAkara), sages sanaka, sanandana, the 
Lords (ISa) of the Quarters (dik) (digISa), the celestials (sura), attendants of 
kubEra (kimpurusha), 

prahlAda - son (suta) of hiraNya (kanaka) kaSipu, sage nArada, the 
celstrial musidan tumburu, AnjanEya - son (sUnu) of vAyu (pavana). Lord Siva 
- wearer (dhara) of young (bAla) moon (candra), sage Suka, 

Lord brahmA - abiding (bhava) in Lotus (sarOja), great (varulu) 
brAhmaNas (bhU-sura), the supremely (parama) holy (pAvanulu) ones, the 
eminent persons (ghanulu), the eternal ones (SASvatulu) (all these) who - 



always (sadA) have the experience (anubhavulu) (sadAnubhavulu) of 
Supreme bliss - brahrnAnanda - (brahmA - one abiding (bhava) in Lotus 
(kamala) - bliss - Ananda (sukhamu)); 

I offer my salutations to all of them. 

C8 O Lord raghuvara! There are countless great personages who (vAru) - 

understanding (eringi) Your (nl) kind of (aTTi) mind (madini) 
(madineringi) which disproved (kalla jEsina) (jEsinaTTi) the wicked paths (dur- 
matamulanu), 

in order that there could sprout (janincakanu) in them the true devotion 
(sad-bhaktiyu) towards You (nlyeDa), 

happily (santasambunanu) sing (klrtanamu sEyu) the blissful (Ananda) 
chant (bhajana) (bhajanAnanda) of Your virtues (guNa), 

describing the greatness (vaibhavambulanu) of Your (nl) body (mEnu), 
Your name (nAma), Your (nl) prowess (parAkrama) and courage (dhairyamula). 
Your tranquility (SAnta) of mind (mAnasamu) and the truth (satyamunu) of 
words (vacana) uttered (anu) by You (nlvu) (nlvulanu); 

I offer my salutations to all of them. 

C9 There are countless great personages who (vAru) - 

understanding the secrets of Sri mad- bhAgavataM, rAmAyaNa, Srlmad- 
bhagavad-gltA, vEdas, sciences, epics, etc (Adi) (gltAdi), 

the secrets (gUDhamulanu) of the six methods (shaNmatamula) of 
formal worship like, Saiva (Siva) and others (Adi ) (SivAdi), 

the state (bhAvambulanu) (bhAvambulaneringi) of mind 
(antarangamula) of thirty-three crores (muppadi mukkOTi) of celestials (sura) 
(surAntarangamula), 

attaining (kalgi) a very long (dra) life (Ayuvul) (drAyuvul) and being 
uninterrupted (niravadhi) experiences of bliss (sukhAtmulai) along with joy 
(saukhyamucE) of bhAva (literally state of mind), rAga and laya etc (Adi) 
(layAdi), 

have become (aina) the benefadors (Aptulu) (Aptulaina) of this 
tyAgarAja; 

I offer my salutations to all of them. 

CIO There are countless great personages who (vAru) - 

meditate (talacE) (literally think) on the name (nAmamu) of the Lord at 
that time (vELa) when their love (prEma) redoubles (muppiri konu) and who 
(vAru) - 

have become (aina) the true (nija) servants (dAsulu) (dAsulaina) of the 
Lord praised (nutuni) by this tyAgarAja who is (aina) devotee (bhaktuDu) 
(bhaktuDaina) of Lord rAma; 

I offer my salutations to all of them. 


Notes - 
Variations - 

1 - candara vadanuni - canduru varNuni. The hue of the Lord is blue- 
black Sri tyAgarAja has, nowhere, mentioned the hue of the Lord is white i.e. the 
hue of moon. He uses the word 'canduru bOlu mukhamu' in the kRiti 'ennaDu 
jUtunO' - rAga kalAvati. Therefore, while 'canduru' may be corned, 'varNuni' 
seems to be incorred. 

General - In some books, the first 9 caraNas are treated as svara sAhitya 
and the caraNa 10 as the only caraNa. 



2 - salipi - nilipi : The words 'salipi' - 'to perform' and 'nilipi' - 'to stop' 
have totally opposite meanings. The wordings of the kRti do not seem to permit 
'nilipi' (stopping) for the following reasons - 

(1) There are two similar words - 'cara' (go about) and 'sancana' (go 
about together or remain with); if 'nilipi 1 is accepted, one of the words will 
become superfluous. (2) If 'sancAra' (rambling of mind) is to be stopped (nilipi), 
then the qualifier 'vara' (vara sancAramu) would become wrong because 'vara' 
always indicates something auspicious and not negative. Therefore, 'vara' will 
become superfluous. (3) Sri tyAgarAja uses the word 'cara' frequently to indicate 
where the Lord found - 'Agama cara' etc; here he uses 'mAnasa vana cara' to 
mean 'one who is found in the woods of mind' (4) In the kRti 'sundara tara 
dEhaM' - rAga pantuvarALi, Sri tyAgarAja states 'tyAgarAja hRt-sancAraM' - 
one who is found in the heart of this tyAgarAja. (5) 'sancara' has been used by Sri 
tyAgarAja in another kRti 'mAnasa sancararE rAmE' - rAga punnAgavarAIi 
which clearly indicates the meaning of the word 'sancararE' is 'going along or 
remaining'. (5) The famous kRti of sadASiva brahmEndra 'mAnasa sancararE' is 
also worth mentioning. (6) The kRti is about great personages (mahAnubhAvulu) 
who have already achieved perfection. Therefore, 'stopping (nilipi) rambling of 
mind' contravenes the kRti substantially. 

However, I may humbly submit that unless one has actually beheld 
(sancAra) the Lord in his mind (intellect), all these discussions would amount to 
intellectual verbiage only. From that standpoint, I cannot boldly make a 
statement as to what 'sancAra' actually means. 

10 - santasambunanu - santatambunanu : 'santasambunanu' meaning 
'joyfully' seem more appropriate in the present context. 

14 - talacE - talacu. 

References - 

11 - shaNmata - Worship of Lord Siva (Saivam), viSNu (vaishNava), Sakti 
(Sakta), kumAra (kaumAra), gaNapati (gANapatya) and sUrya (saura). 

12 - muppadi mukkOti sura - (also known as 'tridaSa' - 12 Adityas, 8 
vAsus, 11 rudras, 2 aSvins = 33; their lord - tridaSa- pati or adhipa - indra) . 

Comments - 

3 - saraguna - this caraNa is to be read as continuation of the previous 
caraNa. Sri tyAgarAja states that as they behold the Lord, they immediately 
surrender their hearts at the feet of the Lord. 

4 - pAdamulaku samarpaNamu - The place of a devotee is at the feet of 
the Lord. Otherwise, such beholding (poDaganE) of the Lord will be another ego- 
centric act. 

5 - paramArthamagu nija mArgamutOnu - Please refer to kRti 'sogasugA 
mRdanga tALamu' rAga Srlranjani, wherein Sri tyAgarAja defines what a kRti is. 
Dikshitar, in his chAyAgauLa kRti 'sarasvatyA bhagavatyA' calls Mother 'sanglta 
sAhitya stana dvayayA' . 

6 - hari guNa maNimaya saramulu gaLamuna - 'gaLa' means 'neck' and 
'throat', 'voice'. Accordingly what Sri tyAgarAja actually means is 'with the voice 
describing the series of qualities of the Lord hari'. This caraNa seems to imply 
sage nArada. 

7 - sarasuDu - Though this has been translated as lovely Lord', the 
implication seems to be the Tord who is the pith and substance'. 



8 - parama bhAgavata mauni vara - this may be taken as two - 'parama 
bhAgavata' (supreme devotees) and 'mauni vara' (great sages) or as a single 'great 
sages who are supreme devotees' . The latter version is more appealing. 

9 - durmatamulanu kalla jEsinaTTi - The word 'mata' should be seen in 
the light of 'shaNmata' given in caraNa 9. Sri tyAgarAja seems to reject all 
methods of approach to the Lord other than bhakti. As the path of bhakti is 
common for all the six modes of worship (Saiva, vaishNava etc), 'mata' here, does 
not denote shaNmata. In many kRtis Sri tyAgarAja rejects sacrifices performed 
with desires. By 'dur-matamulu 1 , he might be referring to kaula mArga etc. 
involving esoteric rites etc. 

As stated in caraNa 3 - 'pAdamulaku svAntam(a)nu sarOjamunu 
samarpaNamu sEyu', Sri tyAgarAja here seems to refer to the statement of Sri 
rAma at the time surrender of vibhlshaNa (vAlmlki rAmAyaNa - yuddha kaNDa) 

sakRdEva prapannAya tavAsmlti cayAcatE | 

abhayaM sarva bhUtEbhyO dadAmi Etat vrataM mama 1 1 XVIII -33 

'To him, who comes to me, even once, yearning for protection (from me) 
saying I am yours', I vouchsafe his security against all living beings; such is my 
vow." 


The famous statement of Sri kRshNa in Srlmad bhagavat gltA, Chapter 
18 extolling 'surrender' as the sure means of redemption is also relevant - 

sarva- dharmAn- pari- tyajya mAm-EkaM SaraNaM vraja 1 1 

ahaM tvA sarva- pApEbhyO mOkshayishyAmi mA SucaH 1 1 66 1 1 

"Relinquishing all dharmas take refuge in Me alone; I will liberate thee 
from all sins; grieve not." (Translation by Swami Swarupananda) 

13 - bhAva rAga laya - bhAva - A true singing experience lies in 
understanding and expressing truly the mood (bhAva) encapsulated in the kRti. 
In the kRti 'svara rAga sudhA' - rAga SankarAbharaNaM, Sri tyAgarAja 
compares such singing, without understanding the bhAva, to 'mardala tALa 
gatulu teliyakanE mardincuTa' (beat the percussion instrument without knowing 
the pace (and/ of) beat). 

Devanagari 

3T. 

Rl. WT RFT RlR TFfer W 

^2. oR or TfMq 

^fcr wv\ cn(^rt) 


W3. TTTWW WTW TW1WT(W)W 
WTTO^ WFFJ % WT(TTOT) 

W4. 'qfcTrT W(^ TOcTOft wfr% 

■qr(^Tr) wt tww wtwtoiw 
’"173 wwl 

TWT W(WT)TW TFIWqT WTOW WT(TOW) 

W5. |HT TOW wfw-TO WTWoT WOTW 
wlfr if to TO(fe)TOW 
dfolddl WTO TOW W#W 
WW(W)FH; WWT TOW did W('TWTT) 

w6. 4r ww^ tot wtttiw 
TO WWW wddd WTO wflTO 
3TFFW TOlfW ITOiWT 
WWTOIR WWW TO WT(TOT) 

W7. TOT WTWTO wlfw WT Wltw 
twWT-TOT TITO TFRW 
ft(wt)W TTT fTOTTW WTO W#TT 
TW WTO WW 
TOT TTT WTcT "TO - WT WTTO 
TTTtW TO W-TTT WTW> 

TOT WTO WWcT WTTO^ 

WWW TO TOW W(W)WWWW WlW(wfr) 

W8. wt #T WTW WTOWWW 
Wt WTOW #WWW 
WTWT W1WWW TOW(W)W 
TOT TTOWW TTOT wt(W)W 
TT^tw wfWTOW fTOWWT 
TO WTTT(W)% Wt WTW- 
(%)f% WTOWTOTW TOT 


FR(toto todto TTF ^T(T^vfr) 

to qPRcT TPTRM FT(toF 
to tirt FTtol 

TTRTTeH m(^TT)^ W^' 

^(TT)^R^ FRCR- 
(H)tof TO TFT toOft TOTO 

toT toto ^lrH(^ 

TOirtototo to tor) 

^rlO. to Frftotor to 
TO cto TO 
TFT F^to cTO- 

tm tor to TTrrto to tor) 

English with Special Characters 

pa. endaro mahanubhavu(la)ndariki vandanamu 
a. candra vadanuni(ya)nda candamunu 
hrda(y a)ravindamuna j uci 
bra(hma)nanda(ma)nubhavincu va(rendaro) 
cal. sama gana lola manasija lavanya 
dhanya murdhanyu(lendard) 
ca2. manasa vana cara vara sancaramu salipi 
murti baguga podagane va(rendaro) 
ca3. saraguna padamulaku svanta(ma)nu 
sarojamunu samarpanamu seyu va(rendaro) 
ca4. patita pavanu(da)ne paratparuni guriiici 
para(ma)rthamagu nija margamutonu 
padu cunu sallapamuto 
svara la(ya)di ragamulu teliyu va(rendaro) 
ca5. hari guna mani-maya saramulu galamuna 



sobhillu bhakta kotu(li)lalo 
telivito celimito karana kalgi 
jaga(me)llanu sudha drstice brocu va(rendaro) 
ca6. hoyalu mira nadalu kalgu sarasuni 
sada kanula jucucunu pulaka sariralai 
ananda payodhi nimagnulai 
mudambunanu yasamu kala va(rendaro) 
ca7. parama bhagavata mauni vara sasi 
vibha-kara sanaka sanandana 
di(gi)sa sura kimpurusa kanaka kasipu 
suta narada tumburu 
pavana sunu bala candra dhara sulca 
saroja bhava bhu-sura varulu 
parama pavanulu ghanulu sasvatulu 
kamala bhava sukhamu sa(da)nubhavulu gaka(yendaro) 
ca8. ni menu nama vaibhavambulanu 
ni parakrama dhairyamula 
santa manasamu nivu(la)nu 
vacana satyamunu raghuvara ni(ye)da 
sadbhaktiyu janincakanu durmatamulanu 
kalla jesi(na)tti ni madi- 
(ne)ringi santasambunanu guna 
bhaja(na)nanda kirtanamu seyu va(rendaro) 
ca9. bhagavata ramayana gi(ta)di 
sruti sastra puranapu 
marmamulanu si(va)di sanmatamula 
gudhamulanu muppadi mukkoti 
su(ra)ntarangamula bhavambula- 



(ne)ringi bhava raga la(ya)di saukhyamuce 
ci(ra)yuvul kalgi niravadhi sukhatmulai 
tyagara(j a)ptu(lai)na va(rendaro ) 
calO. prema muppirikonu vela 
namamu talace varu 
rama bhaktudaina tyaga- 
raja nutuni nija dasulaina va(rendaro) 

Telugu 

£>. ©©d® ©o©^©o^^(o)©8§ 6©oo 
€9. £>i 6°) ©6©o©(o do)© ©>©©oo©o 
©p^<5(odj©d©©©oo© aa" -0 © 

^CdoSd 5 ) 

£)1. ©^©o rp© ©o©©aa OP©eag 

©2. ©J 71 ©© ©© ©d ©d ©sry}d©oo ©©© 

©ocpQ apdod ©P©d© ^(©©d 5 ) 

CD 

©3. ©df do© ©^©©ooodo ©^©(©o)©} 

©d®a3©oo©o ©©od^ea©oo Ibc&O SPCdoOd®) 

©4. ©<©© ©^©©OC©)^ ©CP©^do© dodSi 2 ^ 
©d(©p)d©odo ©aa ©^©©ood 5 ©: 

cp n 

©^©o©}©} ©^©©ood® 

CO 

©^d o(c&p)(S cpd©ooco «^©c&o ^(©©d®) 

©5. ©p 8 does ©oe3-©oc& ©d©oooo d«d©oo© 
d®a)oo a5d d®©o(©)o<d® 

* CO * — o 

©©©d® ©©©od® ddoea d© 

n 

aad(© 0 ) 0©0 ©OCP ©^©.73 (85 ® ©0 SPCdoSd®) 

©6. ©^cdoco Sod ©©co den ©d©o© 

n 

©cp d©oo aa^°©o©o©o ©)<od d8do© 

<29©© ©OClP© ©©odP © 

O * oL> Q — 

©00©©00^©©0 C©od©00 do 5P(“d©d®) 

©7. ©d©o apd©d ©V 3 © ©d $3 




<x) 3 J "° _ 66 co66 co666 

‘ o 

6(A)# 606 §600^606. 666 6$20 

606 ^66 60600^60 

25^5^6 ^o 7 ^ ao^o 66<) 66 #b6 

^O^aa a 56 a±p-^6 66000 

666o 6 7, 66 ooo 606000 ^#g6ooo 

66oo a 56 6037600 6 (cj 7 96 oa 5 <^>)oo n T> 6 ( 63 o 66 s ) 

68. £) lbo6o ^6o 6 a 566 oo^o 6 o 
5 6o 7> (66o 66g6ooo 

^>6 6j 7) 666oo £>^(0)60 
666 66g6oo6o 660066 £>(o 3 o )6 
66^ §0600 aa<©sr'\66o 60676600060 
60 £16(6)6 £> 606- 

co CD 

(6)8a§ 666600^660 6oeo 
6aa(^r > )66 i666oo 1 b 65 oo aj 7> ('866 s ) 

* o — ° o 

69 . sj ti 666 cp 6 j t) o &)£3 A(e 5 7, )6 
(#d<© ^6^ ^cpeo^j) 

606^600060 3 (SP )6 6. £ 3 ^ 66)000 
60^6600060 6006^6 600^^6 
6o(cp)66a6ooo 3^660000- 
(6)8a§ 30^6 cp6 o(c&p) 6 ^Pa 7 g 6 oo^ 

£)(cnO 0600^6" 6© 6666 60^60^ |3 
eo 7> g6cp(ao Tj )^(g)6 5 J 7> (' 866 s ) 

610 . (1b 60 6oo6>08§'°6o cb<6 
^60600 6 oa 3 50^60 
cp6o 66:66 covert- 

* _D Q_ £) 

cpaa 60606 6>aa cp 6 oe 36 aj 7> ("668 s ) 

°— o 

Tamil 

U. CTjij£5 3 GlJ[T U7^fTg)IUfT 4 i5I|(i50)jBa 3 [fl^l QJJB^ 3 ioffT(Lp 

SU^giJioSfKuj)^^ 3 ff[f)5i 3 rj-DCTI 
G^0^ 3 (UJ[T)rrQSl i [B^ 3 (LpioffT gx§)£l 
u 3 ije^LDn'ioffT i [B^ 3 (LD)giju 4 QSl(&5<5T eun'(Qij i [B£5 3 Gijn') 
ffl. emfTLD a[T 3 ioffT GeorreD LDOTenSlsD GO[raj0roruj 



f5 4 6ffTiu ^[T^ 4 (offTLL|Glcu(jB^ 3 Grrn') 
s-2. LDrrioffTsru suot aij euij em(0a : n'rr(Lp 6 tuq51lSI 
(Lptt^l uir 3 @ 3 a Glu[Ti_ 3 cg5 3 GisffT qj[t(G1ij i [b^ 3 Gij[t) 

& 3 . emij@ 3 ioffT urTf5 3 (L£>60@ 6ro<ain0f5(LD)6p 

emGlJ[T^(LpgiJ efULD[TUio55T(Lp GemU_| 6Un‘(QlJJB£5 3 GlJ[T) 

S-A. Un‘GUgu(l_ 3 )GioffT UIJ[T^U0io5 ! fl @ 3 [fl(0<fl 

Ulj(LD[T)lt^ 2 LD(g 3 [0gQ LD[Tlta; 3 (LpG^n'gU 

uir@ 3 *6p srud)son'U(LpG^n' 

erueuij <so(llht)^1 3 ijira 3 (Lpg>j Q^c 61 u_| QjnlQijrfjs^GijiT) 

&5. glTOlfl @ 3 055T LD65cflLDliJ emiJ(Lp^| <S 3 6TT(LpioffT 
CoGTum_S1 4 Gb^j u 4 af5 Gcg5[r®(c61)coGso[T 
Q^oSloJlGf^rr QffoSluSlCpfsiT a0«»T ad>c£l 3 

^<95 3 ((olLD)d)GOgiJ <snr°f5rr 4 (77jGL% Lq.(2ff U 3 G|J[T<5t QJ[T(Q|J i [ 5^ 3 CoIJIT) 

ff6. Qa/Dirujip lSij n>i_ 3 g)j ad)@ 3 sruijewoissfl 

sru^n -3 ffigryGO gCr9aS6p l_|GO<95 0l>[f0ianGO 
^jioffTjB^ 3 uGium^! 4 i0LD<5 3 giJiar)CU 
(Lp^ 3 LDI_| 3 ioffTgU UJ67l)(Lp SCO <5U IT((ol ljrb^ 3 Co IJIT) 

3-1. UIJLD UIT 4 a 3 QJf5 (olLDSTTioSfl QJIJ 67U67l5? 

Qjll_IIT 4 aiJ STUioffTa STUioffTJB^ioffT 

^l 3 (ci 3 )0i) <snr°ij c£1ldi_|0O3j a6ffTa &enSL\ 

<snr°f§ jBirijig 3 aji_bL| 3 0 

ueuioffT snrSgy urT 3 co ajfja^ij f5 4 ij ewoa 

sruGijirgo u 4 eu y, 4 -snr°ij <su0g)| 

UIJLD Umai6pg)J <95 4 6pg)J 0U/767UQJgJ^| 

aiDeo u 4 qj 6iUT)ffi 2 (y) 6w(^rr 3 )§pju 4 Q-|g)j an^afQLUjBa^Gijrr) 
ff8. l| Gl-D6p fBITLD £y)61JU 4 6IJLbL| 3 SDg)l 
i§ uijiraijLD ein^ 4 rtuj(Lpisu 

6rvmr ) & > LDirioffTsru(Lp /5<a_|(iso)gpi 

QJffioffT STU^UJ(ipgLJ IJ@ 4 QJIJ l§(oluJL_ 3 

em^ 3 -u 4 a^lu_| ^issfl^aagij aPitLDarLDSDCTi 
ad)GO G^GnSl(ioffT)Llii)_ i§ ld^I 3 - 
(Gl6ffT)[flrEdcfl 3 6rumaeruLbLj 3 isgTg)i @ 3 0ror 
□^(loffTnOioOTrfjfs 3 <SiT^ioffT(Lp Gsruu_| Qjir(Qijj5f5 3 GijrT) 
a9. urr 4 a<suf5 ijiriDirujioMT ^b 3 (^it)^1 3 

67U0^1 ervrT<sK>3,\j i_|ijiriowri_| 

LD[fl_D(Lp6L)6p 67l57(qJIT)^1 Q^0TOTLD^(LpGU 
a«- 3 l_ 4 (LD6Ugg)l (LpLJU^l 3 (LpaGaiTLq- 
em _ D(ijn')r5^ijfida 3 (LpG0 uit 4 6 ljldi_| 3 6D- 
(QioffT)iflrEdcfi 3 urr 4 oj ijira 3 go(u_iit )$ 3 GlsrusTTa 2 uj(LpGa 

<#l(ijir)LL|(5i|sb ad)c£l 3 ifjlijGLi^ 4 ewD(arr 2 )^(Lpiar)GO 

^ujn'ffi 3 rnT(^n')ugjiar)GUioffT <ajrr(Qijrfjf5 3 Gijn') 
alO. uGijld (LpuLSliflGlaiTgu Gojgtt 
r5m_D(Lp fgcoGa qjit0 
ijrrLD u 4 aajiani_ 3 ioffT ^ujira 3 - 

ijirgo gjajissfl rfjlgo f5ir 3 6rir°ian6D(offT SDn^Qijrfja^Gijir) 



<sraiSj0n6ffrGujrr Qu0rT0«nffi<a<sTT; 

c 9 ]«nio 5 TSU 0 « 0 Lb SLirB^ 65 TLb 


LD^l (Lpffi^G^rT6i!fle5T CTL^lanSUlLILb, @u51«D£UlJ_|Lb, 

^LDgj <SLD6ua3i£]«iflri) asm®, 

GuiflesruLD gjiLiuGurriT 

CT 50 «n®iTGujrT Qu0rj0«naa<sTT; 

c 9 ]anio 5 TSU 0 « 0 Lb ajjBSjiSffrLb 

1. ffrTLD«rT 0 iT^^l«!fli 5 b ^lansnuGunGioffT! LDeffTLD^issfleffT 
CTL^lGeurrGetrr ! GunjjenLdjsj, ^sneu^ljrjrbG^rTrt 
CT^^an 65 iGujrT Qu0rj0«naa<STT; 
^an0iTSU0«0Lb surB^ 65 TLb 


2&3 LD6gTQLDCTILb SLI65T^^l£b ff[fluGurT65}JI_6ffT ffrfldjffj, 
^6U6p0£L0iil«nio5T nj65T0 ^[fl#luGurT0Lb / 

^QJSULDUjGlD, ^SLIioffTgJ i§06iJL£|_ffi£lfl6b f565T§] ^aiuQLDgniLb 
<aLD£U^^lan 65 T eLDiiuuisrorLb QeujGsuiT0Lb 
CT^^anOTGujrT Qu0rT0«nsa<STT; 
c ^an 65 TSU 0 « 0 Lb ajjBajQTTLb 


4. GSLprBG^rranrru L|«ifl^LDrr«0GsurTQ65T@jLb 

urrLbQuu 0 <siflan 0 iTffi ©rfSlgjgd, 

QLDiLJUjrftlGij Gff[Tffi0Lb e_SMranLDUjrT«iT Qr?jr 5 )iL]L_ ©t, 
urTi^aQarrsror®, «<sifluL]i_effT / svijld 
LDrrigiiLb suLu^^lsifld) LSlrDffi0i_b ^ijrrarEjaanGTT ujrfjlGajinT 
CT^^aneffiGujrT Qu0rj0«naa<STT; 

^an 65 TsiJ 0 « 0 Lb SLirB^ 65 TLb 


5 . ^[fliiSleir 0<srorrEjaQ<STT6pLb LDSMflLDLULDrrioffT arrrEjaOT, 
Q^rrisrorani_ii 5 l 65 fld) gieor£i0Lb, $tfluj Q^rr<srori_[Tffi6TT, 
^uLieiSliiSlssfleb, Qsj 0 L_£liL|L_ 65 }]Lb, ^OTiL]i_gnii-b. 
«0«nsror Qffirrsror©, L_|<afil LuaiOT^^aniSffTiLiLb, ^uSlLp^u 
urriTansyii5l0iTrT£b ffirruGumi 

CT^^an0uGujrT Qu0FT0«nsa<sTT; 

c 9 ]£!Dio 5 TSy 0 « 0 Lb SLirB^ 65 TLb 


6. s^uSleb L 61 (& 5 < 5 ri_b rB«ni_iJ_|«ni_ ^yjaensn, 

CTQJsuLDiu(LpLb a<swr<swrri£b ffi£w®Q«rTisror® / Qldlljlj 

L| 6 ueoifl< 5 ffi, «i ciSleb 

ffi<srfluqi_effT ^LpLp^l, L0Lp GluniGfDmT 
CT^^an 65 iGujrT Qu0rT0«nsa<STT; 
c 9]an«iTSU0«0Lb ajrjjajQJTLb 


7. 2_ujit unffisy^iiffiGnTT^liu <#ljTirB^ (ip©flaj[Tffi6TT, arij^rr©!, 

(g,[flliJ<offT, ff65Tffi[T, 

^lane Li)6ffT«>T[Ta<STT, surrGsOTrrrT, <£)ldl|0i_[t, ^lrrs®!flujffi<#lL|siSl«n 



anLDnjgjCTT, rTjrrrRgn, §|ldi_|0, 

<surru_| amorB^effT, @cmb LSlanpujarcflGGijrTafT, aaii, 

LD£uGrrrr65T / 2 _ujit ^rj^isroriT, 

L61ffi@^§jTGujiTiT, GLDeonGajrrnT, CT«fTguijSl0uGurT[T, 
Guflenu^^lanioffT ctojisuldlu^ld ajiuuGurnT - @aj[iaen'6tfTj$U-|Lb 
OTa^anarrGiurT Qu0rB^anffiffi<srT; 
c ^an65TSU0«0Lb ajrjjajajTLb 

8. 2_65TgJ i§0GLD«ifl LDfb©lLD njrTLD 5^651 Qu0anLDaan<STTlL|Lb, 
2_65T§1 eSlJLD LDrbgULb gJioMflsifflanioilTlJ-ILb, 

2_65T§| ^«nLD^)ujrT65T LD65TLD, LDfT)©lLD jS Uffi0LD 
Qarrrbaaflan @afl5rrEjaanGTT) / @ij@6uijrr! 

S—sirreofli ld ^rburbgu G^rreirgiiGy^rbarTa, J)ili GarrLlurT®aan<smj 

Qunujujn«<£)ujgd GurrgjjLD 2_«iTgj<sfTGn^^lan«iT^ 

Q^flrBgj, LD^lLpei|i_effT / (2_65Tgj) u£rori_|«ansn 
ua^a ffi<sifluL|i_6ffT ^[T^^ioffTrEJfficrT QaiuGsurriT 
OTaiSjansnGiuiT Qu0rijSjanaa6TT; 
c ^an65TSU0«0Lb surB^ouLb 

9. urrasy^LD, ^ijrTLDriujamrLb, Mens, LDrrjpi-b 
LDanrrifficrT, arra>iilrrrEja<STT, L_|rrrrarorrEja6TT ^^^liusyrrirSleffT 
2_Ll«0^gjffiffi<srT, aneeuLD (Lp^£UiT«iT ^rru LD^rEjaerfleffT 
LD0LDrBJffi<sfT, LDrbfpjLD (LpUU^gJ (Lp <S Co <S n Lr)_ 
surrG«iTrnfle5T 2_<stt6tt ^ltuebi_|, ^GurrjrftlanaiT 

E-Swriiff^l, ^rrrraLD, ^rrsmb ^,^lujsijrii|51«n 
aa^ajLarT, jSsrori_ <^ip(£0ani_a>aj, @ani_iurT)rT ^anuLD 
gjffiiiGsyrrtrrr^l, i§ujrTarrrTa6pa0 ^aiflGujrTijrTGaiTrTiT 
CT5>iganio5TGujrT Qu0ri0anaa<STT; 

^an«iTsiJ0«0Lb syrj^aiTLb 


10. arr^d) GLDaSl®LD GsuanerT, 

(^anpajssflan) rBmD^^lanajrQujsMr^GajrTiT, 

@rrrrLD«ifle5T QigrTarori_«>TrT<£liu ^lajrrarrrrffioffTrTd) 

Gurrrripu QurriGjurraifleffT 2_aroranLDiurT65T Q^rrsorm urrCoeOTrTrt 

CT^^anaiTGujrT Qu0rj0anaa<STT; 

^an«iTsiJ0«0Lb surB^amb 

arTLDarT65TLb - arnoLD ctctild LDanpGajrrgi^d) 

LD6gTQLDCTiLb sy«iT^^leb atfluGunw - ^lanjuajesr 

afla^d - rjjLa^d 

s_i <sirr afla^d - ^suaiTgi ^lujrTaiT^^leb ^LpLp@^eb 

aLDrTuuarori_b - @ui_|aQarr®a0d 

LDaKflLDUJLDrTioffT arrrEjasrT - ^anpajaiflafT @arorrEjaQsrr@jLb ULlk|_ujd 
Q^rraroranLiiSlarfleb a,j£urEJ0Lb - £§lanau_irra @aSla@LD 
rBrirr^ii GurrafTGrDrranrra @|fla0Lb) 

<^1ldl|0i_it - @Gurrana>Ta GariTTjGigrnT 
^lrraR5fliua#li_|(aSle5T anLDrjjigan - LSlrrasurr^an 
ajLDL|0 - GurrGaiTrnflan urraroni 
GUfTLL| anLorj^afT - ^ctildct 



£§Igttld LSlanrDUJiswsflGsijrTeffT - #l£U6ffT 

^gULD^LD - ,^IJ65T, ^[fl, 5252§l, ffiSTOTU^l / (LP0S65T, 

(ffi,ifluj 0 fT ^^^GojrnfleffT suySlurr® 

Kannada 

S). <ad&Qe a±>353doa^^(e))d0& £>dddx) 

W. aid drfdD^foidd aiddoodD 

^ \ /CD CD 

3^d(cd^)d<£ddoad asjaai 

&}(a5s & )d^(si))dDa^ l s[o S5a(i 3d&Qe) 

aio. A*>a±> rad dU>ee) dod&ai <radra,. 

» 

qS^j s&/add^(c3^d/ae) 
ai_9. a±radd dd aid dd d'scraddoo d<£)<& 

2 d 

diQ0 ararbd ^j/sddde ra(dd&Qe) 
aisi. ddrbd sraddDDoab aj | d(d})do 

d&QeacsdDodo ddbcjradx) decdaD ra(dd&Qe) 
ai<y. d&d £raddD(d)de drad^cbS rb©^ 
dd(dj5))ddDrb ^as djsddDasLQedo 
sradDaiDdo d<raddDadj3e 

CO 

^d e)(o±ra)a raddoae» ddDcdoo ra(ddtlQe) 
aiss. 3o0 rbra dDe§-dDai> dddoaeD dddood 
&Qeapei) a^J tofe3o(0)od^)e 
JdDddrae aidDdosLQe icbes i<£) 

n 

a^d(db)e)dD doqra d^aie ad^eaiD ra(dd&Qe) 
aiiL. alQcdoex) doed dde» ie» ddd}£> 

n 

dcra idoe) aiJ3ai)a±)da Eyjed dOecbcJ 
tadd dolled ddbrtxd 

o 1 =< eJ 

doo dda^ddo cdoddDD 3© ra(ddcU>e) 



ate.. dddo Ejraddd d^d dd 
d&radd ddi3 roddd 

1 a 

a(he)d dod Sdo^cbd 3d3 &§>4 
dod ^dd dbdxdb 

<^jdd r\x/c)c$3 2ije)& dd dd dd 
& 

ddrae&s e^d e^ra-dod dcbex 
dddo sraddDex ^doex graddDex 

<£o 

tede) EjSd dDsodx d(cra)dDE^ex rra£(c&ddrae) 
dej. de dbedo ^do d.dddnodo 

ei 1 

c^OcddD d.d.dDoe) 

v J ‘eJ a 

grad djsdddx de^(e))dD 
ddd dd^dxdo d^odd de(ccb)d 
dd&oix ajd'spted dDd.ddxodo 

Z ^ 0 Zd & 

de&(d)d £>e dod- 
(d)0zd ddddx^ddo rbra 
^tt(^)dd Sedddx decdx ^(dd&rae) 
dr. gfraddd cradraades he(ss)d 

gb d graro ey)CraC8ey) 

dDd^dxodo §>(sra)d de^ddxe) 
draddxxxdo dxdd dx&raxd 

cO U 

dD(os)dd^dDae) apaddbo^e)- 
(d)0zd ^d osd e)(o±ra)d d^so^dxde 
d( 03 ) 0 ^ 0 ^)©® dddd dDsoadb^ 
^dD3(Ess)^)_ o ((d 3 )d ^(dd&rae) 
doo. dedD d]D<&0lrada de'd 

v_y cO 



o33ei)eiD sracb 


‘ j eJ 6 

oa&s Sas ^(dgdQe) 

Malayalam 

oj. a{j)03G©o ©nnoo)jeo(U}(ej)o3©1efi>1 qjobo)©^ 

©ra. -uc<nra qjgo)jo)1(qq))o3 sjo3©jo)^ 
nOy3(OQ)0)©Qj103fflJO) ^ail 
(_6nj(aJ20)(Dn3(l2)(DJ(gQjn6T5UJ ClJ0(6)©O3G©0) 
nJI. OUO© COOCT) G&JO&J ©CDOUlSS &JOOJ6nrM> 

(jocd^ ©^©(joo)^(6)ejo3G©o) 
dJ2. ©OCDOU QJCD sJ© C1J© OU6mJO©©^ OU&jIcJl 
©^©(3)1 6TU0C0^C0 QoJOOJUCDGO) ClJ0(6)©O3G©0) 

^J3. ou©o)jo) oJ0(3©jfij<&>j oujoo3>(©)o)^ 

oug©o^©jo)j ou©©nJ6n)©^ gouoq)^ cuo(6)©03G©o) 
nJ4. oJ (3)1(3) oJOOJO)^(OJU)gO) oJ(00(3)oJ(0J(T)1 (/)J©l6T2Jl 
oJ©(©0)©LQ©CD2 0)1 S ffl0©C/)©^G(3)0(T)J 
nJOOJOJaJJCDJ (TU£y0nJ©^G(3)0 

OUJ© &j(0Q)O)(3l ©00)©}fiJJ 6)(3)&jl0Q)J ClJ0(6)©O3G©0) 
sJ5. aT)®1 C/)^6TT) ©6rT)1-0OQ) OU©0}&J} 0)630^0) 

G(©oe1&jj (§<©©) Gd&>os^(ej1)&jG&jo 
6)(3)ejlai1cs(3>o ©nj&fl (21(3(3)0 d&>©^6nr) cft.eja)1 
SC/)(6)©)&J0)J OUJCJUO (3^o9dSlGsJ GL6TLI0sJJ ClJ0(6)©O3G©0) 
sJ6. 6)nOOOQ)£U^ ©1© (TDOJU&J^ dBoSJC/)^ OU©OUJO)1 
(TU(30 d9o(D^£U oJJ&JdBo (©©1©^6)6)&J 

(3©)0)O3 oj <300)00)1 cdIck/d^qo&j 
© 2(3060^0)0)^ 0Q)(©©2 dft>&J ClJ0(6)©O3G©0) 
dJ7. oJ© 0 (gOCDOJ®) (2000)1 CU© (©(©1 

culeo-dft.© ouoodft. ouo)O30) 

(3l(C0l)(© OU^© dft.1(2oJJ©^nad dBoODdft. d0o©1oJJ 
OU^ffl) (T)0©(3 (3)^(2 6TU^©^ 
oJOJCT) OU^O)^ 6T1I0&J s_l(03 (JO© (Jb]£h 
(tug© o^ ecu e^-ouj© <u©2&J2 

nJ©0 nJOQJCD^QJ^ ^J(T)J&J^ (©0(©J(3>2&J2 
dft.a&j ecu ouj6Uffl^ ou((3o)(T)^eaj^ejj c/)Od&>(6)OQ)03G©o) 
sJ8. 0)1 GfflO)^ 0)0© Q6)OJeQJ(26mj&J(T)^ 

0)1 oJ©OCdft.ffl 6) 6)0) ©^(2 ^£11 

©003) 0OO)OU©2 0)1aj^(&j)0)J 

(UsJO) OU©)^©;^ ©fi&JJQJ© 0)1 ( 6)00) )(\J0 

OU(3(§dB©)l0Q)^ SO)l6mJdft.O)J (^©©(3>©J&JO)] 

dBo&J G^OUl((T))§1 0)1 ©(3l- 

(©0))©l6T30)1 0U03)0U(26mj0)0)^ 0)^60) 

es(0)0)0)03 dft.1©©)0)©^ GOUOQ)^ CU0(6)©O3G©0) 



sJ9. eoc/)oj«5) (oo(2oco)6nr) (/)X«5 )o)g 1 
(00] (0)1 000(TU(«5) nJ](006TT)nJ] 

(2(0(2(2]&jcd] oo1(cuo)g 1 o9d6na«5)i2jej 

0)]OJl9(2]&JCD] QJc^jGl (2]GdB6)0Sl 
cn)]((oo)nro)(06T30)(2]&j (3oaji26nj]&j- 
(6 )od)(o 16T30)1 eocu (ooo) sj(cq)o)g1 
sjl((00)OQ)]CU]ej dBoQJCOl CT)1(OOJCJOl Cn)]6U0(0T2]6)6)&J 
(0)]>00)(00(^0)nJ(0)](6)6)&j)CT) CUO(6)(O0r3G(OO) 

^2_I10. G(pJ(2 (2]<xjl(0l6)d&>0CD] GOJ|3 
CD0(2(2] (0)eJGiiJ QJ0(0] 

(00(2 (3<£K0)]6)6)CU)(T) (0)^00)- 

(OOS CD](0)]CT)1 CTOlS (30Cn)]6)6)&JCD (U0(6)(0CT3CS(00) 

Assamese 

*r. 

¥T. Ir5f (d^RC^D^ 

^orr^Q"^ vsjJf 

Fl. *TFT Wfcm ^Tf^T 

F2. R3gRPJ 5#lfX 

^ ^f(M) 

F3. Xt¥^Tf 

F4. ^fRsvs Xt¥jGF)(7T ’QRRo 

Wrr)sfa <3 fe 

^OroR 4f^l ¥f(C4¥Rf) 

F5. o«f 

(A#fcot CbRlRlCvof 4# 


^f(C5T)g^ 3 jsrr calf rkcrrcrT) 

56. crtr^ % rr^; a>f rr^r 
RRT a^j^l v^ff^J “^W R^I^M 
^RRR RDTffa 

^«H«i WF{ R^T RKCRRCRT) 

57. rrr vjf'Rw calR rr x tRr 
la^r-R^a w rr^rr 

fRC^H f% ^rr rrr' a#t^ (kimpurusa) 

RtRR v^R 7 

RRR sg RfR IRR RR SR" 

RlRtRR RR aj-^JR RR 7 ^ 

RRR RiRRR RRR ■RtRRR 

CK CK CK CK CK CK 

RRR \5R 5T3JR R(Rt)R^RR; RtR^GTRIRt) 

(a Os CK C/s CK 

58 . % crj RtR ca^a^ 0 ^ 
f RRfRR ^RR^pT 
^ rrrr^ 

R5R RRP^J RajRR %CR)R 
RR^RRR RrfRaQaR rr^r^ir 

Ca C/s CK CK CK 

w Cvy?Ri(a)ft' % rIr- 
(CR)fafR RWfRJ 'Q'f 
RR?(Rf)RR #oRR CR1J Rf((RRCRf) 

59. ^STRRR RtRtRR ^t(v5t)R 

stfw riw rjrhrj; 

RRR^RR Rt(at)R R^tJR^T 
R^afR ^prrff 



52. 4m 43a 14^ 3#rfpf 

^ ^rm cmm ?r(OTat) 

53. 4<TCH 4tmf m(4)^ 

c^i ^t(c^wt) 

54. 4fevs 4T4‘|(\5')(7T 4m4<^Pl 'Qf^Q 
4W(4t)3fa«3 fe 

^ 5T(?It)R <mt^[ (A#r^ 4T(C^WT) 

55. ^ft <34 4^-44 4^5 

W& ^(POsM 



3jqT ijte ^t(c^ot) 

56. (xr^ % ^ 5 ^; ^h<j^R 
55ft <>^ c 1 vS£££^ ^cl<P 

^?rrfa f^rijfcT 
^«H«i U 2 ^ ^T ^t(C^WT) 

57. ^T \aPlW C* ^ =#1 

R(^t)»r 3p f% (kimpurusa) 

5t*Ff 

^t^T ^r 55? ^ 

5Mft5? ^ \»-3p <<^ 

Vf^yf -Plt^joj 5Rc^ 3C 1t a ^3c^ 

0\ (K 0\ 0\ 0\ CK 

^ Wj ^(Wl) 

tK Os (a (a Os 

58 . % (75J ‘TPT W^Kl^cl^ 

%C50^ 

Ca Ca (a Ca (a 

W C^Pi( ? T)ft' % ^tR- 
(C5)§f$f 'Q e f 

#3^J CR1J ^f(CM^t) 

59. \aPlW ^mi=t %v3T)ft 

*rfa 

f*t(3T)ft ^tp^T 


vS^pr- 

((TT)flf^ ^ <mt ^(¥t)R 

FlO. C2^T C^T 

?rt 5 T ^TH- 
<^ fe 

Gujarati 

u. h^l^chlciCc^^RS q^^tn 

*H. qe,ciPL(u)^ q.<^H<n. 

d^(UL)?pL^.H^t ‘Ypl 
Qi(6U)^l^(H)clCHpL^ q.l(?<*?\) 

*1*1. ?iLH °LL c t C-ilc-i H.q.Gk'Y GllcU?4 
U^U H^4(C-l<*?l) 

*R. HL4$-L q.4 «t? q.? ^[giPl 

H.[cL 0-llo^l UlS°lA cu(?<*?1) 

*13. HIX^GIS ^L^cl(H)4 

$-L?WH^ ?-LH^l?LH £l4 q.L(?6t?l) 
q.^. Ufclcl HLq.^(S)cl U?LcU?A oifiO^ 
H?(HL)slH^ Pl'Y HPtHctW 
UlSq^t $-LGGUHHctl 

eq.? Gi(4L)E ?L°LHGi ciPiU q.l(?<*?\) 
*iM. dfi> °Ll?L H[$L-HU ?-L?HGl ^L01H4 
$ll((HGGl (H5ct 5\§(Pi)GiG4 
ciPiPlcll ^PiPlctt 5^lo[ s[g°L 
c V°L(H)GGi G l $iUL £R>4 Qil*l q.l(?<*?l) 

*is. diUGt hI? q.SGi sc^i mzi&i 

o o o o 



a&l SHa Has aftad 

c\ ^ 

aiH<* HUlEl PlH 0 Ha 
H^kh^cti uaH Sa HL(?^?1) 

H3. H?H CHLHHcl h 1(?L q? aRl 
Pkhl-s? ans a*i*£*i 
E(4)a m Cs^-Han sns sElh 

act <aa ct^aa 

hhh an aia u? as 

a?W aa a-a? aaa 
h?h HLaaa HHa aiana 
sna an aan a(a)aaqa ais(*ta?l) 
a a 4 Aa hlh Hannan 
4 nasH 44na 
ai<a naan 4a(a)a 
q*M acHHH 4(u)s 

a^afsciu c vPi^asH eAciaaH 
san. 4Gk(4)Ed 4 hE- 
(4)R[SH a^cta^LHH H^l 
a^CniHa sldan 4 h HL(?a?l) 

HC-. ai°iq.cl ?LHLH^L 4(cu)E 
afcl aiai H?L^LH 

nAnaa [a(q.i)E H^Hctna 
°i(oHa G i h l hE hssIE 

CN \0 nO nO \0 

a(a)a?sana awa^a- 
(A)RCsh aia aa a(ui)E a'MnA 
C4(a)uq.a sEa Pi?q.Ei aaic-^d 

cHL°L?l( c Vl)Hl(c4 tr t q.L(?6t?\) 

as. 0 . vLh hPhRslh 4a 

HLHH cta4 aa 

an asctSa cuia- 

a°Y hhPl [4y aada a(?<^l) 

o o o v 7 



Oriya 

9- \7Q6QI q0IGQIQ(O)QGQ QQftq 

ex ex ex 

21- GO QGftft(Q)Q GQGft 

—I ex ex ex 

OGCQDGQQqft QG 

(s> CX Os 

eCGDflQCfDflQia 8K6GQ60I) 

—i Cl CX CX 

gq- qiq gift 6010 qoqs oim 
dftH q*JftH(60Q66ll) 

Ov CX 

G9- qioq Qft go qq q^ioq qoa 

ex 

GG OI6I6I 6QIGGI6G QK6GQ6GI) 

Ox ex 

G^n- oogig qiogog qQis(q)ft 

ex ex CX \ ex 

36QiQqft qqtfsiq 630 qi(6GQ6GI) 

ex ex ex ex 

65- QGG QIQft(G)6ft QQIQQft 610§ 

ex < ex ex 

QQ(qi)8jqQ fts qi<sfq6Gift 

ex ex ex 

aiGGft qoiaq6Gi 

ex ex ex nrv ex 

300 0(QI)G 01030 6G00 01(600601) 

\ ex ex ex 

ft-8-- oo m q§i-qo ooqo ogog 

"ex ex ex ex 

6 ( ollQO Q 1 ^ 6QIG(0)060I 

ex 

6G ftHQ 6G I 6G036GI Q061 GOO 

CX \ 

00(63)00 3dl 0^60 6GIG 01(600601) 

m. ex ex Cd — 1 ex 

63- 60100 310 GGO GOO 3030 

ex ex \ a ex 

301 GOO 0GGG QGG €101060 

CX Ov ex ex ex ex ex 

SllftQ Q60I3 03060 

qoqoft aoq go 0K6 qo 6 gd 

ex ^ ex ex 

GO- Q03 QIG0G 63lG 00 gg 
0QI-GO 3GG 3000 
Q(G1)€I 30 GQ-OQ GftG G€IQ 

ex ex ex ex 



90 9190 G99 

cx cx ^ cx 

9@9 99 919 99 619 €19 

Os CX — 1 oc 

96910 Q@ Q _ 99 @99 

Os cx cx cx 

999 9I@99 099 GIG@G9 

CX CX CX CX \ cx cx 

9919 Q@ 9991 9(0I)9Q@9 0110(600691) 

cx cx cx cx cx 

GP 91 699 919 6@Q@999 

cx & °- 

91 9QI99 6d$919 

— 1 cx 

919 91999 919(9)9 

cx cx cx 

@09 9GH99 9Q@9 91(60)0 

cx cx cx 

9900 09^09 090999 

cx cx cx cx cx 

99 609(9)9 91 99- 

m. 

(69)90P 999999 61 €1 

^ cx cx 

90(91)99 01099 690 @1(699691) 

cx cx 

GCf- 910190 9I9IQ61 011(01)0 
GO GIO 991619 

-Jx CX CX 

99999 G(@l)0 961G99 

CX CX SI cx 

90999 9990 960,19 

Os CX CX CX \ cx 

9(9I)990P99 91999- 

cx 'i. 

(69)9ff 919 919 9(01)0 69l<31H96G 
0(91)099 099 99@S 991069 

CX CX \ \ cx ^ 

0^1991(01)0(69)9 @1(690691) 

cx 

GQ0- 699 99996019 6@0 

— 1 cx s cx 

9199 G96G @19 

cx cx 

919 90609 QHI9 - 

cx 

910 9G9 90 019699 @1(690691) 



Punjabi 

M. ^tI?)fe(lrf)c^H' d <6>t!H7> 
ftjtT (UT 7 )d <6> d H7> 

tR. TTT-f dl'rt 6S66 THrt fi-Hrl M'^cSd 
t[7y?T THdU^MAdS) 

^3. KWT ^ W ^ H^d'dH TTfefU 
HfcT3 y'djdl O^tts ^(dtedt) 

^3. Hd'dl'rt UWH°l 7JY^(H)^ 

T#FTK^ TT WKSH HR 

H8. ufe djfdfed 

M^H^dHHR fcrT HWTHfe 
lf|M 7 IWUH^ 

7^ H(w)fe dWH 3feg 

tTM. d fd did T-rfd-T-fR HdHH dl66H77 

#f°7H HH3 

Hfefe^ ^33 HfedT 

m(k)hhs tw 

3 £. PfRH 7-ffa ?73H HHR HdTjf* 

Ht! 1 H?7H rlddrt U66H 8 did 66 
RWvd H^ftl feMdlA^ 
yevraro rth8 hh ^(dtedt) 

H9. WK sJ'dl'^d 7+fo ^3 TjfH 
fed'-o{? Hrto^ Hrtrtdrt 



fc(dft)H Hd feHW °(do( srfFU 


Hd d'dti dHfcld 

Hd Hd^ W HH 
H<3rl d<^ d-Hd" <^dM 
Wf U'^rtM afdH H'ydM 
HHH d^ HtfH H^ddfH dF^dtdS) 
dt. dt Hd dd-f td^HHBd 
dt Hd^O-T ttdHHM 
T^dd HWT H dtf (H)d 
^dd HdHHd dyf^? dt(ld)d 
HddloCdH rlPd^tMd ddHdHdd 

HfH(d)ftd dt Kfe- 

(3) ft fed I HddHHHdd dTd 
dFr^ddd oflddAK HHT ^(dddt) 
dtf. d'di^d dd-R^d ^ft(3 T )fe 
yfe htt^; yn^y 

HdHHHd fe(^ T )fe TRdHdHH 
dldHHd yufe ntfc 
H(d T )dddfe?dlHM d^HHH- 
(^)tdfedT d 7 ^ dHTF H(SF)td HHdHd 
td^yffH HfedT fed^ftj WdH^ 
3?fW T (rr)y3(^)^ ^(dddt) 
dRO. l)>f yf^Pdoid <^65 
dd-fH dHd ^d 




